
STAGE FLASH

Date: Friday, September 29 /Viernes 29 de septiembre
Day: 1 Flash N°: 1
Special stage: SS1 /PE 1 – Pulpería 1 Distance: 19,77 km
Weather: Clear sky, dry / Cielo abierto, seco
Road conditions: Loose gravel, slippery / Ripio suelto, resbaladizo

Car 69. Kalle ROVANPERÄ / Jonne HALTTUNEN
Eng: “I was not so fast, to be honest. It was really dry and more loose than I expected. Definitely one of the
worst stages I have been through this year. We need to do better on the next one.”

Esp: “La verdad, no fui muy rápido. Fue un tramo realmente seco y más suelto de lo que esperaba.
Definitivamente uno de los peores tramos que he pasado este año. Necesitamos hacerlo mejor en la
próxima.”

Car 33. Elfyn EVANS / Scott MARTIN
Eng: “It is cleaning, especially at the beginning, so I guess it is expected to get quicker.”

Esp: Está limpiándose, especialmente al principio, así que supongo que se va a poner más rápido”.

Car 11. Thierry NEUVILLE / Martijn WYDAEGHE
Eng: “I had no grip, so I couldn't find the confidence to move on. It was tough, hard work this morning to
start like this, I really struggled a lot there.”

Esp: “No tenía agarre entonces no pude lograr la confianza para avanzar. Esta mañana fue duro y requirió
mucho esfuerzo empezar así. Realmente tuve que pelear mucho en el tramo.”

Car 8. Ott TÄNAK / Martin JÄRVEOJA
Eng: “The stage was fine, extremely demanding. I can’t really say I am feeling comfortable in the car, it is
not so easy at the moment so I would like to improve a lot.”

Esp: “El tramo estuvo bueno, muy exigente!. No puedo decir que me sienta cómodo en el auto, no me está
siendo fácil, me gustaría mejorar mucho.”

Car 4. Esapekka LAPPI / Janne FERM
Eng: At the last corner before the end of the stage, Lappi was driving very hard and he unfortunately rolled
out of the road. The crew is fine.



Esp: En la última esquina antes del final del tramo, Lappi estaba conduciendo muy fuerte y
desafortunadamente se volcó fuera de la pista. La tripulación estuvo bien.

Car 3. Teemu SUNINEN / Mikko MARKKULA
Eng: “Extremely tricky, we must make big changes, there was no gravel at some sections.”

Esp: “Muy complicado, debemos hacer grandes cambios. En algunas secciones no había ripio.”

Car 7. Pierre-Louis LOUBET / Nicolas GILSOUL
Eng: “It was quite slippery and it was difficult to see the road.”

Esp: “Estuvo bastante resbaladizo y fue difícil ver el camino”

Car 13. Grégoire MUNSTER / Louis LOUKA
Eng: “It was a mess. I was lacking some pace notes. I think the mechanics touched the road.”

Esp: “Fue un desastre, me faltaron algunas notas de ritmo, creo que los mecánicos tocaron el camino”

Car 28. Alberto HELLER / Luis ALLENDE
Eng: “Everything is part of our learning. The good thing is I know the stages very well, then in the tricky
parts I was slow. But we want to continue and finish the rally with no trouble.”

Esp: “Todo es parte de nuestro aprendizaje , lo bueno es que conozco muy bien el escenario, entonces la
parte complicada fue que fui lento, pero queremos continuar y terminar el rally sin dificultad

Car 20. Yohan ROSSEL / Arnaud DUNAND
Eng: “Not perfect as a start. I had no grip but I hope to do better on the next stage.”

Esp: “No tan perfecto como en el comienzo, no tuve agarre pero espero hacerlo mejor en la siguiente
etapa

Car 23. Gus GREENSMITH / Jonas ANDERSSON
Eng: “No grip on the rear of the car. The balance of the car was terrible. It was a very bad stage, I will have
to speak to the engineers.”

Esp: “Sin agarre en la parte trasera del auto. El balance del auto estuvo terrible, fue una muy mala etapa,
tendré que hablar con los ingenieros

Car 21. Sami PAJARI / Enni MÄLKÖNEN
Eng: “It was not easy, it is fair to say there were no rhythms.”

Esp: “Quote.”No fue fácil, es justo decir que no hubo ritmos

Car 22. Oliver SOLBERG / Elliott EDMONDSON
Eng: “Very slippery and loose, I drove too carefully. More to come, it’s a long rally.”

Esp: “Quote.”Muy resbaladizo y suelto, conduje muy cuidadosamente, más por venir, es un rally largo

Car 25. Kajetan KAJETANOWICZ / Maciej SZCZEPANIAK



Eng: “I enjoyed the stage but I discovered the stage at the same time. At this moment, I am careful, we will
see later. I want to focus on the road and keep it simple.”

Esp: “Disfruté esta etapa pero descubrí al mismo tiempo el tramo. En este momento soy cuidadoso,
veremos después, quiero enfocarme en el camino y mantenerlo simple

Car 24. Emil LINDHOLM / Reeta HÄMÄLÄINEN
Eng: “The left rear seems not to be pointing the way it should be.”

Esp: “La parte trasera izquierda pareciera no apuntar de la forma que debería ser”.


